

  Встреча с запахом хлорки


  

    
      Куросаки Ичиго. Обычный школьник. Нет, он совершенно не верит во всю эту сверхъестественную чушь. И да, его рыжий цвет волос натуральный, что бы вы там себе не придумывали.

В последнее время Ичиго всё чаще хотелось выгравировать эти слова на самом высоком здании в городе особо крупными буквами, чтобы даже последний очкарик смог их заметить. И всё потому, что в школе началось очередное массовое безумие — повальное увлечение призраками и вампирами.

— Ичиго!!!

Ну конечно. Кейго. Кто же ещё…

— Ты забыл! — произнёс Асано, протягивая что-то круглое и белое.

Неужели? И этот туда же?

Впрочем, было бы странно, если бы Кейго не поддался на ту чушь, тем более учитывая то, что в последнее время показывали по телевизору.

— Мне не нужно, оставь себе, — ответил Куросаки и повернулся, чтобы уйти.

— А если ты встретишь их? А у тебя никакой защиты? — воскликнул Кайго. — Придумал! Не хочешь брать чеснок… У меня ещё осиновые колья есть!

Час от часу не легче!

Сначала отец с утра, а теперь ещё и этот!

— Ладно, давай свой чеснок.

Куросаки поморщился, беря эту белую пакость, он терпеть не мог чеснок. Но от Асано же не отвяжешься, лучше взять и потом где-нибудь выкинуть эту вонючую дрянь.

* * *

В последнее время в парке было мало людей, что не удивительно. Это из-за слухов о неуловимом маньяке, что уже несколько недель бродит по ночам. Обычно он убивал после наступления сумерек, но несколько убийств случилось и при свете дня.

Ичиго ухмыльнулся, если бы его отец узнал, что он сюда частенько приходит после школы, то одним нагоняем он точно не отделался. Тем более что Куросаки и сам не понимал, почему его сюда так тянет.

Чей-то крик прервал размышления парня. Мужчина, что сидел на лавочке испуганно посмотрел в ту сторону, но тут же поднялся и быстро поспешил прочь, делая вид, что очень занят.

Куросаки выругался сквозь зубы. Ему бы тоже так поступить… Тем более, что это совсем не его дело.
Но…

— И почему я всегда нахожу на свою задницу приключения? — пробормотал Куросаки, бросаясь в ту сторону, откуда опять донёсся испуганный крик…

Идиот… Но неужели и вправду маньяк?

Все вопросы разрешились сами собой, когда навстречу Куросаки выбежала испуганная маленькая девочка в полосатом платье. А за нею гнался некто в черном плаще и широкополой шляпе, что скрывала лицо.

Ясно.

— Эй, ты! Что ты делаешь с этим ребёнком? — зарычал Ичиго, в мгновение ока оказываясь между девушкой и маньяком.

Только сейчас Куросаки сумел разглядеть совершенно безумные глаза и улыбку незнакомца. Что-то не так… Пусть и маньяк, всё равно в нём было что-то неправильное.

— Гыыыы!

Останавливаться мужчина в шляпе не собирался, готовый смести любого со своего пути.

Куросаки понял, что не успевает ни остановить маньяка, ни увернуться.

Идиот! Ну зачем же…

Но в следующее мгновение в лучах солнца сверкнули капли воды. Воздух наполнился ядовитым запахом хлорки. Маньяк споткнулся, а потом стал как-то странно заваливаться на Ичиго.

Странно… Кожа у маньяка сначала покраснела, а потом начала пузыриться.

Странно… Потому что совсем не было крови. Только какие-то синеватые выделения.

А ещё эта тоненькая фигурка, закутанная в чёрное, убегающая вдаль. Неужели это она убила… это… Только сейчас Куросаки сообразил, что незнакомец исчез, оставив после себя кучу грязного тряпья. Словно ему всё померещилось.

Куросаки обернулся в поиске девчушки в полосатом платьице. Но и той нигде не было видно.

Померещилось.

* * *

Вот и ещё один убит. Так надо. Так правильною

Это её долг.

Рукия взглянула на белую пластиковую бутылку, на которой было написано «Отбеливатель Соде-но-шираюки». Забавно, что жидкость внутри действительно являлась хлоркой. Только предназначалось она вовсе не для удаления пятен. 

Что ж… это всё, что у неё осталось. Потому что это ради него — Кайена.

* * *

Ичиго вернулся домой очень поздно. За что получил взбучку от отца — Куросаки Ишшина. И несмотря на то, что с кухни доносился аппетитный запах, наверное, его сестра Юзу как всегда приготовила суп на бульонных кубиках, не ужиная он поднялся в себе комнату и сразу завалился на свою кровать.

Слишком много странного он увидел сегодня.

Маньяк, что рассыпался, что просто исчез, оставив после себя ворох одежды… Такого ведь просто не может быть.

Может в яблоке, что он съел утром, было слишком много нитратов?

Конечно, это дурацкое объяснение. 

Но лучше такое, чем никакого.

    
  





  Разговор с привкусом глютомата натрия


  

    
      Куросаки уже было почти задремал, когда ему почудился какой-то странный писк немного похожий на комариный. Он решил не обращать на это внимание, но этот раздражающий звук не желал прекращаться. Тогда Ичиго нехотя всё же разлепил глаза и включил настольную лампу, что стояла на прикроватной тумбочке. Увиденное заставило его резко сесть на кровати.

Прямо на его письменном столе стоял некто закутанный во всё черное и вглядывался в монитор своего мобильника. Он совершенно не обратил внимание на манипуляции Куросаки, продолжая вести себя так, словно Ичиго тут и не было.

И как тут было не поверить россказням о вампирах или призраках?

Впрочем, Ичиго всё равно не поверил.

Какие вампиры? Надо меньше телевизор смотреть! Очевидно же, что это какой-нибудь вор, маньяк или, на худой конец, просто ненормальный, сбежавший из психушки.

— Эй, ты кто? — крикнул Куросаки, одним прыжком оказываясь у стола.

Ноль внимания. Неизвестный продолжал его игнорировать и смотреть в свой мобильник.

— Эй, я к тебе обращаюсь! — крикнул Куросаки и подтвердил свои слова действенным пинком.

Неизвестный тихо ойкнул, свалился со стола и непонимающе уставился на обидчика своими огромными глазищами.

— Это… это просто невозможно. Он же не должен меня видеть! Или… это супермайкамодулятор барахлит?

Только сейчас Куросаки понял, что же всё это время ему не давало покоя. Это не «он», а «она». Впрочем, это не меняло того факта, что эта ненормальная забралась в чужой дом и при этом изъясняется почти нецензурно-непонятными выражениями.

— Ты что с луны свалилась… — начал Ичиго свою лекцию о том, что всё-таки надо знать некоторые правила приличия, но дверь внезапно отворилась, и на пороге появился отец.

— А если да! — прошипела девушка, потирая ушибленное место.

— Ичиго!!! Ты чего орёшь!!! — одновременно с ней закричал отец с порога.

Ичиго устало вздохнул, он-то хотел выгнать эту ненормальную, пока её отец не увидел, а теперь вот придётся объясняться, что в его комнате делает девушка.

— Да у нас тут вор пробрался… — начал он, но его насторожило слишком уж странное поведение старшего Куросаки.

— Вор? Где? — завертел головой отец.

— Значит дело не в супермайкамодуляторе, — прошептала незнакомка.

Она стояла совсем рядом с Ишшином, но тот словно и не замечал её.

— Хватит выдумывать сын, так и скажи, что просто хотел повеселиться, — наконец хитро произнёс отец, подозрительно смотря на шкаф, но продолжая игнорировать незнакомку. — Ну ладно, я не буду тебе мешать. Но, смотри ты там, я в низу всё слышу и если что…

Ишшин, так и не договорив, вышел из комнаты по-идиотски улыбаясь.

— Что это с ним? — не понял Ичиго, потом повернулся к незнакомке. — Что тут происходит, а ну давай выкладывай!

— Интересно, почему ты меня можешь видеть… — вместо ответа пробормотала та.

— Эй, хватит вести себя словно меня тут нет! — воскликнул Куросаки.

Девушка смерила его презрительным взглядом, который, впрочем, тут же смягчился.

— Ладно, так и быть расскажу, — после минутного раздумья решила незнакомка. — Как бы это сказать попроще… я не человек, а… эм… инопланетянка, кажется, вы так нас называете. И работаю на Бюро, которое призвано разрешать всякие конфликтные ситуации между нами, пришельцами, и правительством земли.

— Чего? — уставился на неё Куросаки.

— На самом деле землю уже давно посещают инопланетяне, но, чтобы не травмировать общественность, ваше правительство скрывает этот факт.

— Может, у правительства ещё где-то здесь припрятана и посадочная площадка для инопланетных кораблей? — ехидно спросил Куросаки, припоминая не говорили ли в новостях про сбежавшую из психушки девушку.

— На земле? Шутишь что ли? Нет, конечно. Посадочная площадка для инопланетных кораблей расположены на обратной стороне луны, как и головной офис Бюро, — важно произнесла незнакомка.

— Эээ… ясно, — протянул Ичиго, размышляя, что нужно вызывать: полицию или скорую. 

То что его отец так и не заметил незнакомку парень в расчёт не брал. Ишшин всегда был немного с придурью. 

— Так ты мне веришь? — с надеждой взглянула на него брюнетка.

— Да конечно… — ответил Куросаки, а потом пихнул незнакомку, — нет!

Так, сначала обезвредить, а потом добраться до телефона.

Но Ичиго и шага не успел сделать в сторону, как девушка тут же поднялась с пола, и её глаза яростно сверкнули.

— Значит так? Ну ты сам напросился!

Она подняла руку с каким-то маленьким прибором и произнёсла:

— Активизировать бакудо номер один: Сай!

Ичиго тут же свалился на пол. Руки и ноги словно окаменели, и, как он не пытался подняться, ничего не получалось.

— Ха! Теперь ты под моим контролем. Проси прощение за недостойное обращение! — усмехнулась незнакомка. — Обычному человеку никак не преодолеть действия бакудо. Тяжеловато, да? На тебя сейчас воздействует повышенная гравитация, так что пошевелиться ты не можешь. А теперь займёмся тем, за чем я пришла сюда… Здесь точно где-то прячется этот пришелец-паразит… Самсеберадар указывал на это… но сейчас он почему-то молчит.

— Эй, ненормальная! — разозлился Куросаки, но скорее не на девушку, а на свою, не поддающуюся никакой логике, беспомощность. — Отпусти меня! Живо! И что ты там бормочешь… Паразиты… хм у отца где-то валялись таблетки от глистов…

— Они не помогут, — серьёзно заявила незнакомка. — Пришельцы такого класса обычно бояться хлорки… 

— Чего?

— Смотри внимательно, — сказала девушка и поднесла к носу Ичиго что-то, что он идентифицировал как нечто похожее на мобильник.

Но смотреть было, в сущности, не на что. На небольшом экране красовались какой-то заяц и медведь, что, похоже, раньше обитали в тетрисе.

— Эээ... это какая-то допотопная игра? — поинтересовался Куросаки.

— Нет, дурак, — рассердилась девушка, а потом мстительно добавила, выуживая из кармана своего странного чёрного балахона фломастер. — Думаю, что из тебя получится прекрасный арт-объект!

— Извини-извини! — тут же закричал Ичиго. — Эй! Перестань! Разве я похож на набор для рисования для младшеклассников?

— Очень даже похож. — задумчиво ответила она, выводя на его лице какие-то каракули.

— Я уже осознал, что был не прав, — взмолился Куросаки, с ненавистью смотря на свою садистку. — Так что ты там хотела показать?

— А ладно… Слушай! Среди пришельцев иногда встречаются инопланетяне очень похожие на людей, — начала пояснения девушка, тыкая пальцем на рисунок, где, по всей вероятности, был изображён заяц. — Я, например. И на самом деле нас очень трудно отличить от обычного человека. За одним исключением, для поддержания жизни нам просто необходим глютомат натрия*. Такие как я обычно и становятся агентами на Земле. Просто потому, что нас здесь содержать намного проще, чем другие виды. В основном мы боремся с так называемыми паразитами. — тут Рукия указала на нечто похожее на медведя. — Они обычно вселяются в людей и других существ и питаются их жидкостями, пока не убьют своего носителя. Наша организация, помимо всего прочего, и призвана бороться с такими.

— А ещё чем вы занимаетесь? Доставляете инопланетян туристов сюда?

— И это тоже, — кивнула девушка. — Наша задача следить, чтобы с ними ничего не случилось здесь. Но, повторюсь, я как раз выслеживала паразита. Он должен быть где-то неподалёку.

— Неподалёку? — возмутился Куросаки. — Ну так иди и лови его! А то с твоим появлением этот странный писк так и не прекращается. Наверное, опять одна из твоих чудовищных машин.

— Что? — насторожилась Рукия и взглянула на свой мобильник. – А, брат эсэмэску прислал… Э… А что он на Земле делает?



Примечание:

Глутама́т на́трия — мононатриевая соль глутаминовой кислоты. Производители пищи используют его в качестве пищевой добавки, предназначенной для усиления вкусовых ощущений. Он, кстати, содержится и в бульонных кубиках.

    
  





  Поцелуй с ощущением наномашин


  

    
      Рукия задумчиво уставилась в свой телефон. 

«Наверное, стоит ответить», — подумала она.

Только сделать это ей было не суждено. Послышался чей-то испуганный крик, доносящийся с первого этажа, а потом грохот непонятного происхождения. Паразит? Неужели он здесь? 

— Кухня! — дёрнулся Куросаки, но подняться с пола так и не смог.

— Не трепыхайся, землянин! Предоставь это специалисту! — крикнула Рукия, выбегая из комнаты.

Как же она сразу не поняла! Паразит всё это время был здесь, неподалёку! А она… но что же блокировало самсеберадар? Обычный землянин ведь не мог…

Но девушка не успела даже добежать до лестницы, как крик повторился.

— Юзу! — зарычал где-то сзади Куросаки.

И тут же раздался предупреждающий сигнал прибора Рукии, а в следующее мгновение Ичиго освободился от силы повышенной гравитации.

«Что же он такое?» — задалась вопросом девушка, когда Куросаки пробежал мимо.

Но размышлять над этим не было времени. Сейчас следовало сосредоточиться на задании. Тем более что нельзя позволить этому штатскому вмешаться только из-за её нерасторопности.

Рукия бросилась следом за Ичиго, уже зная, что она увидит на кухне. Пусть она и совсем недавно оказалась на Земле, такие ситуации были детально отработанны, ещё когда она училась в Межгалактической Академии Бюро. Впрочем, там же она поняла, что реальный бой не заменит никакая тренировка. Поэтому, оказавшись на кухне, Рукия тут же попыталась оценить обстановку.

У плиты лежал небритый мужчина, кажется, отец Ичиго. Чуть дальше — черноволосая девочка, ран на ней не было видно, но она не шевелилась. А там, в дальнем углу, стоял паразит-пришелец и держал за плечи ещё одну девочку со светлыми волосами. Та, казалось, что ещё чуть-чуть и потеряет сознание.

Паразит уже почти полностью использовал ресурсы тела, которое захватил. То там, то здесь начали показываться признаки разложения. Не помогали даже многочисленные бинты, которыми было обмотано тело. А ещё этот удушающее-сладковатый запах… Рукия сразу поняла, что монстр решил сначала найти подходящее тело, а потом разделаться с остальными.

Девушка знала, что медлить нельзя, но кое-то её всё же опередил. Упустила она как-то из вида Ичиго, а тот, схватив стул, бросился на своего врага.

«Дурак! — пронеслось в голове у Рукии. — Ты бы ещё со сковородкой попёрся!»

А её тело уже начало действовать само, толкая Ичиго в сторону... Потому что паразит тут же отпустил девочку и замахнулся на Куросаки. А тот даже не попытался уклониться, словно обезумел от ярости.

Больно…

Но какой же дурак…

Сила паразита не соизмерима с человеческой…

Ну что же теперь у тебя, Ичиго, такие испуганные глаза? Думаешь, что меня ранили из-за тебя? Ну да, из-за тебя… Хорошо хоть успела плеснуть немного хлорки на монстра, а то бы уже все мы бы стали главными блюдами в его меню.

Рукия попробовала пошевелить раненной рукой, но лишь скривилась от боли. От Ичиго это не ускользнуло.

— Бутылку мне! — крикнул Куросаки, протягивая руку к хлорке.

— Землянин… у тебя ничего не получится, — тихо проговорила Рукия. — Он слишком увёртливый. Тебе никогда не пролить на него хлорку.

На всякий случай Рукия тут же завинтила крышку у бутылки. Этот ненормальный землянин может попробовать и силой отобрать. У него, конечно, ничего не получится. И, как говорят, бережённый в чёрную дыру не попадёт.

— Не попробую, не узнаю! — огрызнулся Ичиго и жалобно на неё посмотрел. — Я смогу!

Но, видя, что девушка никак не реагирует, он отвернулся с таким видом, что было ясно, что ему сейчас и сам Годзилла не брат. Если понадобится, он и со сковородкой пойдёт на паразита.

— Постой! — остановила его Рукия. — Есть один способ… Правда он запрещён Межгалактической конвенцией о правах малоразвитых форм разумной жизни. И не факт, что получится.

— О чём это ты? — спросил Куросаки, одним глазом следя за мечущимся по кухне паразитом.

— Каждому агенту Бюро вводят наномашины, которые делают нас сильнее. Я могу передать часть тебе… — ответила девушка.

— Это как? — перебил её Ичиго.

— Через поцелуй, другого способа я не знаю, — спокойно произнесла Рукия.

— По… по… поцелуй? — подпрыгнул на месте Куросаки. — Как это?

— Если ты не знаешь как, то я тебе покажу, — произнесла девушка всё тем же безразличным тоном.

— Чему это вас в Бюро учат! — возмутился парень.

— У тебя такой вид, как будто я заставляю, — разозлилась Рукия. — Не хочешь не надо. Паразит, между прочим, уже пришёл в себя.

— Что? — испуганно обернулся Куросаки.

Монстр действительно перестал безумно носиться по кухне и теперь, остановившись, злобно смотрел на них.

— А ладно, давай! — сказал Ичиго и закрыл глаза.

— И почему я должна это делать? — всё ещё злилась Рукия. — Я с тобой даже не знакома…

Договорить она опять не успела, как парень вдруг открыл глаза и со всей решительностью прижал девушку к себе.

— Куросаки Ичиго, — сказал он.

— А… Кучики Рукия, — растерянно произнесла она.

Казалось, что парень только этого и ждал. Он тут же нагнулся и поцеловал её. Легко. И совсем не смело.

А потом выхватил из рук Рукии хлорку и, развернувшись, бросился на своего врага, который к этому времени успел подобраться совсем близко.

Девушке только и осталось, что наблюдать, как он сражается с паразитом.

— Как… как ему удалось забрать все мои наномашины, — пораженно прошептала она прижимая руку к губам. — Как? Таким детским поцелуем?

А Куросаки одним движением отвинтил крышку от бутылки отбеливателя, широко замахнулся и вылил всю хлорку на паразита. Тот так и не мог увернуться от сверкающих в лучах лампочки брызг смертельной для него отрывы.


Пысы: Вы спросите, почему паразит так долго выжидал, что бы напасть? Так он просто надеялся на хентай!

    
  





  Без чувств. Оглушённый пульверизатором


  

    
      Кому: Чаппи.
От кого: Кучики Рукия.
Текст сообщения: Дорогой мой Чаппи!
Ты был прав, служба в Бюро увлекательное занятие. В последнее время со мной произошло столько событий! Но всё по порядку…
А началось всё, когда я встретила рыжего землянина по имени Ичиго Куросаки. Так уж вышло, что одним своим поцелуем он забрал все мои наномашины. И я не смогла больше исполнять обязанности агента. Конечно, наномашины саморазмножаются и потому ко мне через некоторое время вернулись бы силы. Но на это потребовалось бы время. Поэтому мне пришлось просить о помощи землянина.
Конечно, я бы могла его поцеловать его ещё раз, но не факт, что мои наномашины вернулись бы ко мне назад.
Но дело ещё усложнилось тем, что на землю прибыл мой брат, уж не знаю по каким делам. И он непременно хотел со мной встретиться. Только не могла же я ему показаться в таком виде! Он бы сразу всё понял. Поэтому пришлось прибегнуть к помощи одного нелегального контрабандиста. В галактике он известен под именем Урахара Киске, что пилотирует корабль «Тысячелетний говорун», а на земле его знают как простого продавца сладостей. И если встретишь его, мой дорогой Чаппи, прыгай от него подальше, потому что он проходимец каких ещё поискать надо.
Но, несмотря на все трудности, оказалось, что на Земле весело. Хотя это очень отсталая планета. Ты представляешь, они всё ещё вручную пишут буквы и используют бумагу и другие письменные принадлежности. Я такое раньше только в музее видела. То-то меня удивил отсталый дизайн приборов в Бюро. Но теперь понятно, почему запрещено носить на Земле рукадержатель.
А ещё мне пришлось пойти в странное заведение, именуемое школой. Это немного похоже на нашу академию. Но, как и следовало ожидать, всё, что там преподают, уже давно и безнадёжно устарело. Скажи, зачем нам например учится как управлять старыми компьютерами, если во вселенной их уже давно не выпускают, если где и сохранились, то только на таких планетах как Земля.
Но зато я встретила на Земле тех, кого могла бы назвать друзьями.
Во-первых, это Куросаки Ичиго. Конечно, он идиот всех идиотов, хотя временами бывает очень милым. Странно, но в первое время нашего знакомства он всё требовал, чтобы я показала ему мой бластер. Но когда я спросила что это, он так и не смог внятно объяснить. Может это что-то неприличное?
Ещё я познакомилась с девочкой-землянкой Орихиме Иноуэ. Знаешь, дорогой мой Чаппи, повара с планеты Кули-Були померли бы от зависти. Даже они не смогли бы приготовить такие странные блюда.
Так же я встретила Чада и по-видимому жертву тайных экспериментов земного правительства, по крайней мере, у меня создалось такое впечатление. Каким-то странным образом к нему попала птица Шибата с планеты Юуичи. А ведь ты знаешь, что она всегда притягивает неприятности на голову своих владельцев, и обычно они долго не живут. Вот и на Чада стали нападать паразиты. Тогда нам едва удалось уладить этот инцидент. Забавно, но Шибата очень похож на один вид здешних птиц, попугаи называются.
А ещё я встретила тайного правительственного агента Исиду Урью, который ненавидит инопланетян, так как знает, что на самом деле мы уже давно контролируем землю. Но, несмотря на это, он оказался неплохим парнем, хоть и странным, впрочем, как и все на этой планете.
Побывала я и на земном празднике. Там какой-то человек пытался найти следы внеземных цивилизаций. Какие же земляне наивные, если что и было, то мы уже давно всё подчистили.
На этом я заканчиваю. Может, после я напишу тебе о моих приключениях на земле более подробно, но сейчас у меня мало времени. Последние вести от Урахары были очень тревожными.
Стоило догадаться, что рано или поздно брат обо всём узнает. И теперь я могу сделать лишь одно — попытаться не подставить Ичиго. А то ты знаешь, что мой брат, когда берёт в реки пульверизатор, на расправу скор.
Так что да встречи, дорогой мой Чаппи!
Надеюсь, что скоро я смогу приехать к тебе и немного погостить.
И жду твоего ответа!

* * *
Вернувшись после школы, Куросаки сразу зарылся спать. 
На самом деле не то, чтобы ему этого очень уж этого и хотелось, но Рукия, когда вернётся, его опять, небось, погонит сражаться с паразитами. А ему срочно нужен выходной! Ему даже домашку приходиться делать ночью!
Но сегодня всё! У него законный выходной.
С таким боевым настроем Ичиго и не заметил, как уснул.
Проснулся Куросаки ближе к вечеру и очень удивился, что его никто не разбудил.
— Куда же Рукия запропастилась? — недовольно пробормотал Ичиго, поняв, что, вопреки обыкновению, девушки всё ещё нет на месте.
Обычно он спал и видел как бы избавиться от этой наглой надоедливой букашки, но сейчас без её нудного жужжания было как-то скучно. Поужинав и не зная чем ещё себя занять, Ичиго решил взяться за учебники.
И только тут он заметил на столе листок бумаги, где неровным почерком было написано его имя.
— Как же ты коряво пишешь. Вот что с людьми… э, с пришельцами технология делает, — буркнул Куросаки, хватаясь за листок.
«Извини, но я должна уехать на несколько дней. Может, даже месяцев. Ты наконец-то избавишься от такой назойливой букашки как я. Прощай».
— Рукия? — ошеломлённо произнёс Ичиго, впиваясь глазами в каждую строчку и не веря написанному. — Рукия… ты не могла просто так уйти…
Дурак! Чего это он, как пришёл, сразу спать улёгся, надо было сначала проверить письменный стол! А теперь что? Разве её догонишь? Ведь он столько времени потерял. Но попробовать стоит!
И Куросаки, схватив оставленную Рукией бутылку Хлорки, так на всякий случай, бросился из дома.
— Догнать! Я должен её догнать! — твердил Ичиго сам себе.
Он бежал, не разбирая дороги, но где-то внутри росла уверенность, что направление правильное.
«Это наверное, наномашины указывают мне путь», - догадался Куросаки.
Вот ещё один поворот и…
Там Рукия! Только отчего она так испуганно смотрит? И что это за те двое незнакомцев странной наружности?
Брюнет с розовым стеклоочистителем в руках находился чуть поодаль, и казалось, что он просто наблюдает. А второй высокий и красноволосый, что держал канистру, стоял над каким-то телом.
Телом?
Куросаки внимательнее присмотрелся. Исида! А этот недоагент земли что тут забыл?
— Что ты сделал с Исидой? — недовольно посмотрел на красноволосого Ичиго.
— Ещё один землянин? Агент что ли? — спросил тот вызывающим тоном и посмотрел на Куросаки, как на букашку. – Э? А что это у тебя делает отбеливатель Рукии? Так ты и есть тот самый землянин!
— Я не тот самый, я Куросаки Ичиго. И ты что имеешь против землян?
— А я Абарай Ренджи, — ответил красноволосый. — А против землян… ничего, кроме того, что они бесполезные межгалактические тараканы!
— Стой Ичиго! — тут же выкрикнула Рукия. 
Дурак же, почему пошёл за ней! Но когда это он её слушал, если она не стояла рядом и не пинала его. Вот и теперь…
— За таракана ответишь! — ухмыльнулся Куросаки и треснул бутылкой прямо между глаз Ренджи.
Тот от неожиданности ойкнул и удивлённо уставился на Ичиго.
— Твои наномашины позволяют развить такую скорость?
Куросаки лишь победно усмехнулся и собрался уже принять подобающую герою позу, как в следующее мгновение получил удар по затылку и, уже падая на землю, почувствовал укол в шею.
Кто же это? Когда успел? Куросаки с трудом повернул голову, всё тело словно окаменело.
Так это тот второй, брюнет, стукнул его стеклоочистителем. Это точно он, потому что держит в руках вырванную бутылку Хлорки.
— Брат! — испуганно побежала к брюнету Рукия.
Значит вот как… родственничек… Но это ничего не меняет!
Ичиго попытался подняться, но у него ничего не получилось. Что бы ему там не вкололи — это было похуже, чем повышенная гравитация.
— Я бы не советовал этому землянину дёргаться, — спокойно произнёс брюнет. — Я вколол ему крутонаноуничтожитель. Скорее всего, он вообще потеряет память. Но даже если каким-то чудом и будет всё помнить, наномашины уже уничтожены. А ты, Рукия, я надеюсь, что ты понимаешь, что твои действия попадают под трибунал.
— Да, — тихо ответила девушка.
Ичиго попробовал пошевелиться, но вколотая пакость не позволила даже произвести ни единого звука. И всё, что ему оставалось — это смотреть, как на затянутым тучами небе Каракуры появилась летающая тарелка и как луч возникший из коробля навсегда забрал Рукию из его жизни.
— Рукия! — беззвучно прошептал Куросаки. — Я не забуду тебя! И обязательно найду, где бы то ни было!

    
  





  Звук улетающего в будущее


  

    
      Куросаки потянулся и сладко зевнул. Ещё бы немного поспать, но солнечные лучики нагло пробивались в комнату сквозь не зашторенное окно. Немного подумав, Ичиго всё же опять зарылся под одеяло. Хорошо, что сегодня выходной, а значит можно поваляться в кровати подольше.
Вчера, как только он пришёл со школы так сразу завалился спать. И почему в школе в последнее время стали так нагружать? Неудивительно, что ему начали преследовать такие бредовые сны про пришельцев. Вот и в этот раз ему приснилось, что он пытался спасти инопланетянку от её брата и ещё какого-то странного парня. И при помощи чего? Бутылки отбеливателя!
Куросаки лишь усмехнулся и опять попытался заснуть.
Вот только какое-то смутное ощущение, что чего-то не хватает, не давало покоя. И что же это могло быть? Через мгновение Ичиго уже стоял на ногах.
Уже ведь почти одиннадцать! А его отец всё ещё не ворвался с диким криком «доброе утро» в его комнату. Неужели что-то случилось?
Больше не медля ни секунды Куросаки выбежал в коридор и тут же наткнулся на Карин жующую чипсы, которая с удивлением на него посмотрела.
— Я вижу, что безумие бородача всё же заразно, — скептически заметила сестра. — Ты чего в одних трусах да ещё с таким выражением лица тут делаешь?
— Отец! Где он! — закричал Ичиго, до которого отчего-то смысл слов сестры доходил очень медленно.
— У него срочный вызов. А что он на это раз натворил? — поинтересовалась Карин, продолжая всё так же удивлённо смотреть на брата.
То, что отец был на вызове, всё объясняло, всё-таки он доктор… Только…
— А так, не важно, — ответил Ичиго и поспешил ретироваться в свою комнату.
Чего он так испугался? Ведь никаких причин для этого с самого начала не было. Это всё те странные сны про инопланетян виноваты. Даже от одного воспоминания о них становиться как-то тревожно.
А ещё Ичиго так и не смог отделаться от ощущения, что ему чего-то не хватает.

* * *
Кому: Чаппи.
От кого: Кучики Рукия.
Текст сообщения: Дорого мой Чаппи!
К сожалению, у меня плохие новости. И пишу я тебе это сообщение только для того, чтобы ты узнал это от меня, а не из вторых рук.
Меня арестовали. И вряд ли я смогу получить от тебя письмо или сама отправить второе. Это и то я посылаю через одного нашего общего знакомого. Но второй раз так сделать не получится. Ты ведь знаешь, как проверяют все исходящие и приходящие сообщения в Бюро. Надеюсь, что ты никому об этом не расскажешь. Я не хочу, чтобы у него были из-за этого неприятности.
Мой брат всё-таки нашёл меня и узнал правду о том, что я нарушила закон, а вернее «права малоразвитых форм разумной жизни и к тому же устав Бюро» (это Ренджи так выражается, наверное, за умного сойти хочет). И теперь меня ждёт наказание, правда я ещё не знаю какое. Сорок шесть председателей, которые должны будут решить это, засели в зале советов с тридцатью ящиками хурмы, и с тех пор от них не было никаких вестей. Думаю, что они скоро вынесут свой приговор (хотя некоторые, не буду тыкать пальцем, подшучивают, что покуда они всю хурму не съедят — решения мы не дождёмся).
Но я всё-таки надеюсь на лучшее.
Мне так же хотелось бы верить, что, в случае чего, мне брат поможет. Но тешить пустыми иллюзиями я себя не хочу. Думаю, что ты понимаешь почему.
Но не волнуйся за меня Чаппи. У меня всё будет хорошо.
До встречи, уверена, она скоро состоится.

* * *
Странное тревожное чувство не покидало Куросаки и на следующее утро. А придя в школу, он всё чего-то ждал. Но понять, чего именно, никак не мог. К тому же всё было как обычно и к обеду Ичиго совершенно успокоился, списав всё на нитраты от яблок, из которых в последнее время Юзу принялась готовить пироги.
После школы Куросаки по своему обыкновению отправился в парк. В последнее время он там часто бывал. Почему? Этого он объяснить не мог. Возможно, никакой причины для этого и не было.
Но не успел он сделать от здания школы и пару шагов, как его окликнула Иноуэ.
— Эй! Куросаки! Подожди! 
Ичиго обернулся и хмуро взглянул на девушку.
— Мне надо поговорить с тобой, — неуверенно проговорила она.
А он уже и забыл какое впечатление… Хм, забыл…Забыл?
Кросаки тряхнул головой, отгоняя от себя навязчивые мысли.
— Хорошо, — ответил он. — И о чём ты?
— Только не здесь, — отчего-то смутилась девушка. — Давай пройдёмся.
Куросаки слегка удивлённо посмотрел на неё. И что же такое она такое хочет сказать? Но ничего путного в его голову так и не пришло, поэтому он просто кивнул.
Иноуэ сразу же просияла, а потом попыталась принять серьёзный вид, смешно нахмурив брови.
— Так вот, — начала девушка, — я очень долго думала говорить это или нет. В конце концов, никто в классе не помнит… Да и ты, наверное, тоже…
Ичиго почти не слышал, что она говорила. Казалось, что каждый его шаг отпечатывал это слово «забыл». Оно стучало в его ушах, словно отбивая ритм его сердца.
Забыл… забыл… забыл…
Что же?
Забыл… забыл…
— …Кучики Рукию? – эти слова брошенные Орихиме полетели словно камень в зеркало, которым он пытался отгородиться от мира.
Куросаки резко остановился и повернулся к Иноуэ.
— Нет, я помню, — ответил он, пытаясь привести спутанные мысли в порядок. — Я очень хорошо помню.

* * *
Кому: Чаппи.
То кого: Айзен Соуске.
Текст сообщения: Привет, ушастый!
Я знаю, что ты волнуешься за Рукию. Но не беспокойся. Я делаю всё, что смогу, чтобы вытащить её оттуда. Но ты же знаешь Кучики Бьякую и его приверженность к всяким законам и конвенциям. С одной стороны это и не плохо. Но, увы, не в этом случае. Он мне и шагу лишнего не даёт ступить. К тому же в последнее время у меня появились подозрения насчёт него. Но без доказательств не могу ни в чём обвинять. Тебе я это пишу лишь только потому, что ты мой хороший друг.
Ходят слухи, что именно сегодня сорок шесть председателей вынесут своё решение по поводу Рукии, так что мне надо поспешить и успеть отослать им документы, подписанные пятью капитанами и характеризующие Рукию с положительной стороны; уверен, это смягчит приговор. Хотел бы я сделать больше, но, увы, я не обладаю той властью, что Кучики. А тот по какой-то неизвестной мне причине пресекает все попытки других помочь Рукии. Я и эти-то документы отсылаю в последний момент, чтобы он не смог их задержать. Возможно, у него и есть на то причина, но мне она неизвестна.
Но я постараюсь выяснить.
Напишу, как узнаю новости.

* * *
Куросаки был очень удивлён, узнав, что, когда все в городе забыли о существовании Кучики Рукии, Иноуэ, Чад и Исида — помнили. Правда, вскоре этому нашлось объяснение. Урью как тайный агент проходил специальную подготовку и поэтому мог противостоять «выносмозгу», которую Бюро часто применяла на людях, что стали нежелательными свидетелями чего-либо — очевидцы просто забывали обо всём и проблема улаживалась. Это Исида помог вспомнить Иноуэ и Садо.
И теперь четверо друзей, собравшись на крыше школы, обсуждали, как им спасти Рукию.
— Без космического корабля мы никак не попадём на их базу Бюро, — поправил очки Исида, он не хотел сюда приходить, но не смог устоять перед наивным напором Орихиме.
— Значит надо где-то достать эту штуковину, — сдвинул брови Ичиго. — Где-то же они должны быть.
— Не где-то, — сверкнул очками Исида. — Или ты думаешь, что летающие тарелки на каждом углу валяются?
— Естественно нет! — тут же вспылил Куросаки.
Исида отвернулся, а потом заметил как бы между прочим:
— На сверхсекретной военной базе есть одна. Наши стырили её, когда космические пираты потерпели крушение 7 июля 47-го года. В Бюро не смогли об этом вовремя узнать. И тарелка так и осталась у нас.
— Что ж, идём на сверхсекретную военную базу! — вскочил на ноги Ичиго.
— Э… постой… — обескуражено посмотрел на него Исида. — Неужели ты думаешь, что туда так просто попасть? К тому же эта сверхсекретная военная база находиться в Штатах…
— Что ж тогда нам делать? — грустно спросила Иноуэ.
— Я знаю что! — раздался бодро-весёлый голос за спиной у товарищей. — Давно не виделись Куросаки.
Друзья, разом подскочив, уставились на незнакомца.
— Урахара Киске! — воскликнул Ичиго, наконец-то сообразив, кто перед ним.
— Полосатая панама, зелёный плащ и ботинки космического типа… — пробормотал Исида. — Всё ясно. Тот самый знаменитый контрабандист. Между прочим Бюро за его поимку обещает большую награду.
— Хочешь попытаться? — радостно улыбнулся ему Урхара, а потом обратился ко всем друзьям. — Я тут случайно мимо проходил и услышал, что вам нужен космический корабль. И уже совершенно случайно у меня есть один в работающем состоянии.
— Какая удача! — тут же обрадовалась Иноуэ, от чего Киске просто просиял.
— И что же вы хотите взамен? — настороженно поинтересовался Ичиго.
— Да сущий пустяк, — улыбаясь замахал руками Урахара и вдруг сделал серьёзное лицо: — Всего лишь, чтобы вы спасли Кучики Рукию.
— Но зачем это вам? — спросил Исида, подозрительно глядя на Киске.
— А не всё равно ли, если наши цели совпадают.

* * *
Частная переписка:
Аноним: Ты уверен?
Кучики Бьякуя: Да, я сделал всё что мог. Рукию казнят.
Аноним: Значит следуем первоначальному плану.
Кучики Бьякуя: Но капитан Айзен что-то подозревает.
Аноним: Не беспокойся. Я уже принял необходимые меры.
Кучики Бьякуя: И ещё одно, Гин просил прислать ещё Хурмы.
Аноним: Он что думает, что на Земле все только и занимаются, что хурму выращивают? Ладно, придумаю что-нибудь.

* * *
До этого дня Куросаки никогда не был в доме Урахары Киске. Оказалось, что тот живёт прямо в магазине сладостей.
— На самом деле это всё для отвода глаз, — пояснил Исида удивлённому Куросаки, пытаясь оторвать Инойэ от витрины с конфетами. — Контрабандные товары он, конечно же, на виду не держит.
— Идёмте-идёмте, — позвал из Урахара в глубь дома. — Я надеюсь, что вы понимаете, что вы не можете отправиться в Бюро прямо сейчас.
— Это ещё почему? — недовольно пробурчал Куросаки.
— Ну, во-первых, мне поступил крупный заказ на хурму, — ответил Киске. — А во-вторых, тебе нужно пробудить свои наномашины. Да и остальным это тоже не помешало бы сделать.
— Что значит пробудить? — подал голос, молчавший до этого, Садо.
Вместо ответа Урахара уселся за низкий столик и махнул рукой в знак того, чтобы друзья тоже к нему присоединились.
— Это долго разъяснять, — сказал контрабандист. — Кое-что вы уже знаете. Например то, что наномашины есть у пришельцев. Но у некоторых людей они тоже есть. Вернее у тех, на ком правительство проводило свои секретные эксперименты. Обычно у таких людей наномашины находятся в спящем режиме. И есть только два пути их пробудить: первый, это стать секретным агентом правительства как Исида, или второй, это… а никто не знает, просто иногда это случается без всякой причины.
— Я ещё понимаю Чад и Иноуэ… у них есть эти самые наномашины, - сокрушённо произнёс Куросаки. — А у меня… их же уничтожили.
— Ошибаетесь, — улыбнулся Урахара. — У вас есть и свои собственные, просто они ещё не пробуждены. Или вы думаете, что вспомнил Кучики Рукию от большой любви к ней? К сожалению, без наномашин вы бы не смогли это сделать.
— Нет! — тут же начал заикаться Ичиго. — Нет… Я… Вы всё неправильно поняли… Я… это…
А Киске, не обращая внимания на с каждой минутой всё больше краснеющего Куросаки, продолжил:
— В Бюро сидят очень сильные пришельцы. И так просто их вам не победить. К тому же время ещё есть. Так что начнём тренировки. Это одно из условий, по которому я отдам вам «Тысячелетнего говоруна». 
Исида сразу же заявил, что уж этим займётся самостоятельно и помощь пришельцев ему в этом не нужна.
— Ну что ж Куросаки, вашей тренировкой я займусь лично, — произнёс Киске, даже не пытаясь остановить Исиду. — А для Инойэ и Садо у меня есть отличный тренер, он как раз специализируется на пробуждении наномашин у землян.
— А почему я отдельно? — возмутился Ичиго.
— Придёт время и узнаешь, — как-то по особому хитро улыбнулся Урахара.

* * *
Куросаки удивлённо озирался по сторонам. Он не понимал, как под таким маленьким магазином сладостей мог быть такой огромный полигон. Но особенно занимало Ичиго то, как удалось Урахаре тайно построить это странное место, похожее на пустыню. Хотя он и попытался придать своему лицу невозмутимое выражение, всё равно это не очень-то у него получилось. А потом его взгляд привлёк странный предмет.
— Что это? — спросил Куросаки, глядя на странное сооружение, похожее на оранжевую тыкву. Это совсем не походило на ту летающую тарелку, что забрала Рукию.
— «Тысячелетий говорун» конечно же! — радостно сообщил ему Киске. — И для того, чтобы вернуть свои наомашины, ты должен научиться его пилотировать! Между прочим, на нём летали те, кого в последствии прозвали «рыцарями света», так подходит?
— Э… — протянул Ичиго. — Ладно. А в чём состоит тренировка?
— Заходи внутрь, — произнёс Урахара, нажимая на что-то, от чего дверь в у космического корабля отъехала в сторону.
Ичиго лишь пожал плечами и послушался. И потом ему было очень интересно посмотреть на корабль изнутри. Оказалось, что там не так уж и много места, свободно могут поместиться человек шесть не более. К тому же было понатыкано множество разных приборов непонятно назначения и никаких тебе кресел для пилотов и чего-то похожего на кабину управления.
— А что делать-то теперь? — обернулся Куросаки и только для того, чтобы увидеть, как выход за спиной захлопнулся. — Эй, что это за шутки!
— Задание первое, — послышался голос Урахары. — Попытайся открыть дверь.
—А если я не на ту кнопку нажму! — возмутился Ичиго.
— Что ж, это будет печально.
Куросаки нахмурился и уселся на пол тарелки, потому что больше не было куда.
— Неужели он думает, что я такой идиот, чтобы тыкать пальцами куда ни попадя?

Спустя четыре часа.

Урахара доедал уже пятый яблок, когда из тарелки металлический голос возвестил:
— Внимание! Внимание! Запуск ускорителей! Всем приготовиться к старту!
И из «Тысячелетнего говоруна» послышалось тихое жужжание.
— Ну что ж, Куросаки, — тихо произнёс Урахара. — Надеюсь, что твои гены как и наномашины не подведут вас. Иначе это действительно будет очень печально.

* * *
Частная переписка:
Ренджи: Капитан Кучики сказал, что Рукию казнят. Это правда?
Айзен: Извини, но… я ничего не смог сделать.
Ренджи: Я не могу так просто смириться с этим.
Айзен: Я тоже. Но ведь ты знаешь кто стоит за этим!
Ренджи: Да. Раньше я вам не верил. Но теперь…
Айзен: Теперь у нас остался только один шанс спасти Рукию. Когда я всё подготовлю, встретимся в нашем секретном месте.
Ренджи: Ясно.

    
  





  Хурма подготавливаемая к запуску


  

    
      Кому: Чаппи.
От кого: Абарай Ренджи.
Текст сообщения: Привет, розовоухий!
Знаю, что ты меня терпеть не можешь, как, впрочем, и я тебя. И я не забыл, как ты при нашей последней встрече пытался сделать мне причёску такую же, как у Мадараме. Встречу, хвост тебе за это всё-таки оторву!
Но сейчас, тем не менее, прошу, не удаляй это сообщение, а прочти до конца!
Рукия в беде! Сорок шесть председателей в конец объелись хурмы и вынесли ей смертный приговор. Не обращался бы я к тебе, но не знаю, что делать. Да и Айзен посоветовал попросить у тебя помощи. У него самого связаны руки. После того как он пытался опротестовать приговор Рукии, люди Кучики день и ночь за ним следят. Уж не знаю, почему мой капитан себя так ведёт. Я, конечно, знал, что чтение на ночь свода правил Бюро и уголовного кодекса до добра не доведёт, но на Кучики это почему-то повлияло особенно сильно. Так что Чаппи, если можешь, помоги, не мне — я всё ещё помню, что обещал тебе хвост оторвать — а Рукии.
Буду ждать ответа!

* * *
Куросаки, запертый на корабле, некоторое время в задумчивости смотрел на приборы, а потом, решив, что всё-таки делать что-то надо, и мысленно приготовившись к любым последствиям, нажал на первую попавшуюся кнопку. Но ничего не случилось. Немного осмелев, Ичиго попробовал включить ещё несколько подозрительных на вид приборов. И с тем же результатом.
— Да как же эта штука вообще летает! — разозлился парень.
И в этот момент ни с того ни с сего из «Тысячелетнего говоруна» послышался гул, и прозвучало предупреждение о запуске ускорителей.
— Да как же это я?.. — только и успел произнести Куросаки, как корабль тронулся с места.
Стены и потолок вдруг стали прозрачными и Ичиго ясно увидел, как он на огромной скорости несётся прямо на какой-то каменный столб. Осмотревшись, Куросаки понял, что вся псевдопустыня Урахары утыкано такими же препятствиями. И откуда эти столбы только взялись? Ведь раньше их точно не было!
— Урахара, зачем же ты тут препятствий напихал! — выкрикнул Ичиго одновременно пытаясь нажать как можно больше кнопок. – Поворачивай, корабль!
Но «Тысячелетний говорун» так слушаться Куросаки не захотел и через мгновение врезался в столб. Раздался жуткий грохот. Ичиго ясно видел, как в стороны разлетаются щебень и довольно большие куски камней. Хотя корабль, кажется, остался невредимым.
— Ладно, — успокоился Ичиго, — раз так, то Урахара сам будет виноват, если я тут всё покрошу.
— Ха-ха, можешь разрушать эти препятствия сколько влезет, — послышался довольный голос Киске. — Но пока ты десять таких столбов не сможешь облететь, корабль не остановится, а значит, и дверь ты не откроешь.
— Почему у меня такое чувство, что ты это с самого начало и задумывал, — ответил Ичиго, подозрительно косясь по сторонам, вдруг его ещё какие-нибудь сюрпризы ожидают.
Понемногу Куросаки разобрался, как управлять кораблём. Зачем тут было столько приборов для Ичиго так и осталось загадкой, потому что «Тысячелетний говорун» управлялся не с их помощью. Здесь главное было сосредоточится и тогда корабль поворачивал туда, куда он хотел. Но стоило только Ичиго потерять бдительность, и ещё один каменный столб разлетался в щебень. Но, правда, на пейзаж это не сильно влияло, ведь как только Куросаки уничтожал одно препятствие, так из-под земли тут же выразило новое.
— Да сколько у Урахары их там?! — бурчал себе под нос Ичиго каждый раз, когда это случалось.

* * *

Частная переписка:
Чаппи: Идиот Ренджи всё-таки последовал твоему совету. Он сегодня написал мне письмо.
Айзен: Значит всё идёт по плану. Но ты уверен, что он сможет выкрасть это у Кучики?
Чаппи: Ренджи хоть и дурак, но если надо, то вылаживается на полную, особенно если дело касается Рукии.
Айзен: Ладно, согласен. Всё равно выбора у нас нет. А по-другому нам сестру Кучики до исполнения приговора из тюрьмы не вытащить.
Чаппи: Тогда осталось последнее — отвлечь внимание Бьякуи от Ренджи. А то у этого идиота лейтенанта всё на лице написано. Кучики может догадаться.
Айзен: Вот об этом не беспокойся. Не зря же я Ренджи попросил с тобой связаться. Кучики я возьму на себя.

* * *
От кого: Чаппи.
Кому: Абараю Ренджи.
Текст сообщения: Привет, будущей лампочке!
Хорошо, ради Рукии я готов временно заключить с тобой союз.
В кое-чём ты прав. На самом деле Кучики давно мог вытащить свою сестру из-за решётки. У него храниться документ под кодовым названием «Хогиоку», согласно которому он может даже отменить смертную казнь. Но по некоторым причинам он этого не делает. Если ты хочешь спасти Рукию, то твоя задача — это выкрасть этот документ. Он храниться где-то в кабинете Бьякуи. Как только сможешь сделать это, то дай мне знать. Так же пиши, если возникнут какие-нибудь трудности.
И самое главное, тебе стоит на время прекратить общение с Айзеном, чтобы не вызвать подозрение у Кучики. Потому что если тот вдруг поймёт, что ты заодно с Соуске, то перепрячет документ, и Рукию мы уже не сможем спасти.

* * *
Спустя несколько дней.

Ичиго с нетерпением ходил взад-вперёд. Тренировка наконец-то была закончена, и сегодня они должны были отправиться на помощь Рукии. Вот только Исида опаздывал, хотя обычно был всегда таким пунктуальным. Может, случилось у него что? Или не смог у отца отпроситься? Куросаки тоже поначалу беспокоил вопрос, как он сможет объяснить Исшину, что собирается исчезнуть на несколько дней. Не говорить же ему, что он просто решил слетать на луну. Но эту проблему на себя взял Урахара. Он такого наплёл его отцу, что тот отпустил своего сына без лишних расспросов.
— Может, без Исиды полетим, — наконец не выдержал Куросаки.
— Всё равно и Йоруичи ещё нет, — покачал головой Урахара.
Ичиго ничего не ответил, лишь сильнее нахмурился. Последние новости, которые получил Киске, были неутешительными: Рукию собирались казнить. А они тут ожидают правительственного агента и кого-то там Йоруичи, таинственного тренера Садо и Орихиме. Куросаки было очень интересно узнать, кто он такой, но решил пока ребят не расспрашивать. Все равно тот должен вскоре появиться.
— Извините, у меня возникли некоторые сложности, — наконец-то появился запыхавшийся Исида.
— Что-то случилось? — обеспокоенно спросила его Иноуэ.
— Да нет, я уже всё разрешил, — ответил Урью, похоже, что ничего объяснять он не был намерен.
— Ну и ладненько, — улыбнулся Урахара. — А вот и Йоруичи.
Из-за угла не спеша вышла кошка, словно она только и ждала этого момента, чтобы появиться.
— Где? — завертел головой Ичиго.
— Здесь-здесь, — ответило ему животное. — И не надо на меня так смотреть. Просто я инопланетная японоговорящая кошка. Так что можешь убрать такое удивлённое выражения лица.
— Ничего, Куросаки, — тихо прошептала Орихиме Ичиго. — Мы тоже сначала так отреагировали.
— Хм… раз есть летающие тарелки, то и говорящие кошки должны быть, — рассудил Ичиго. — Ну тогда поехали… или полетели! 
Куросаки не терпелось на деле применить всё то, чему он научился за последние несколько дней. Единственное, что теперь смущало парня, — это то, что Урахара отправлял с ними хоть и инопланетную, но всё-таки кошку, когда сам оставался здесь.
— Вы, главное, хурму в целости довезите, — не преминул напомнить Киске.

* * *
Частная переписка:
Бьякуя: Айзен начал подозрительную активность. Я установил за ним слежку, но думаю, что он это уже понял.
Аноним: Главное не подпускай его к Рукии. И нужно поставить проверенных людей возле её камеры. Пусть наблюдают.
Бьякуя: Уже сделано.
Гин: А хурма скоро будет?
Аноним: Уже летит к тебе.
Гин: Я счастлив. А то от голода я уже скоро бумажки начну есть.
Бьякуя: Гин, не трогай бумаги! У меня ящик хурмы завалялся. Прикажу, чтобы прислали тебе.
Гин: Давно бы так (счастье).

    
  





  Хурма с запахом Шинсо


  

    
      Скажи кто Ичиго пару месяцев назад, что он будет управлять летающей тарелкой, он бы ни за что в это не поверил. А теперь он на «Тысячелетнем говоруне» летит к луне.
— Не отвлекайся, Куросаки, — важно произнесла кошка, что сидела рядом и вылизывала заднюю лапу. — Это тебе не тренировочная площадка Урахары, а космос. 
Что ж, насладиться полётом, как думал Ичиго, не удалось. Йоруичи постоянно делала ему замечания, хотя благодаря этому им удалось избежать столкновения с Международной космической станцией*, что так некстати оказалась на их пути.
Друзья Ичиго, которые вообще впервые оказались на космическом корабле, теперь с удивлением смотрели по сторонам. Сам же Куросаки седел довольный, хотя на самом деле он тоже впервые оказался в космосе. Парень взглянул на Иноуэ и Садо. Интересно, в чём же всё-таки состояла их тренировка и чему вообще кошка может научить?
— Не отвлекайся, Куросаки, — в который раз уже повторила Йоруичи, вонзая когти ему в руку. — Держи курс на тёмную сторону луны. Там как раз спрятана база Бюро. Но, естественно, прилуниться непосредственно там мы не сможем, а то нас сразу же арестуют.
— Почему это? — спросил Ичиго.
— Во-первых, ни у кого из нас нет прав на вождение летающей тарелки. А во-вторых, контрабандная хурма — это вам не метеориты в музее красть, — фыркнула кошка.
— И что же ты тогда предлагаешь? — поинтересовался Куросаки. На самом деле в свой план Урахара как-то не соизволил его посвятить, сказав, что Йоруичи знает, что делать.
— Всё просто, — ответила кошка. — У Киске уже давно всё налажено. Помимо Бюро на обратной стороне луны есть Туристический Центр, через который инопланетяне попадают на Землю. Проникнуть туда намного проще.
— И оттуда мы сможем попасть в Бюро, — заключила Орихиме.
— Нет, — ответила Йоруичи, — там мы сможем найти Шибу, которой должны будем передать хурму.
— Так вот значит, как Урахара перевозит контрабандные товары на Луну, — задумчиво произнёс Исида.
— Да, именно так, — кивнула кошка. — Просто заставляет всяких земных идиотов делать всю работу за себя.
Возмутится по этому поводу Куросаки не успел, Орихиме удивлённо вскрикнула и показала куда-то в сторону.
— Ой, смотрите, а там летающая тарелка из-за луны выплыла, — заметила она.
— Плохо, — произнесла кошка. — Это патрульный корабль. Неужели у них опять расписание поменяли?
На летающей тарелке их похоже тоже заметили, потому что вдруг сменили свой курс и направились в их сторону.
«Неопознанный летающий объект, — раздался вдруг чей-то голос, — вас вызывает патруль Джиданбу. Снизьте скорость и назовите себя. Иначе мы откроем по вам огонь».
— А как... — начал Куросаки, пытаясь определить, откуда исходит голос. 
— Забудь. Спускайся как можно ниже к поверхности луны, — перебила его кошка. Попробуем удрать от них.
— Ну да, там кратеры и всё такое. Но я не понимаю как мы… — договорить Куросаки опять не успел, как патруль исполнил свою угрозу в действие. — И чем это они в нас стреляют? Я такого ни в одних фильмах про пришельцев не видел! Может, нам ответить тем же?
— Не заморачивайся высокотехнологическими проблемами. Все равно у нас такого оружия нет. Просто лети и уворачивайся от выстрелов, — ответила кошка, внимательно куда-то вглядываясь.
Но сказать было проще, чем сделать. С летающей тарелки палили по ним не переставая, и пару выстрелов всё же задели «Тысячелетнего говоруна».
— Здесь! — вдруг выкрикнула Йоруичи, когда они оказались над каким-то большим кратером. — Давай резко вниз!
Куросаки так и сделал, не особо раздумывая над тем, что значит этот приказ Йоруичи. И в тот момент, когда корабль почти коснулся поверхности, внезапно дно кратера исчезло, и корабль на полной скорости полетел вниз.

* * *
Онлайн совещание капитанов.
Ямамото: Совещание начинается. Все подключились? Так… один… два… А Ичимару где? Капитан Айзен, где твой бывший лейтенант? 
Айзен: Ну почему как что, так сразу Айзен?
Ямамото: Мы несём ответственность за всех, кого когда-то сделали лейтенантами (многозначительно). 
Киораку: Так вот почему вы, как назначили лейтенантом Сасакибе, так он до сих пор им и остаётся (шёпотом).
Ямамото: Поговори мне тут, Шунсуй. В патруль отправишься на Землю нелегалов ловить!
Ичимару: А вот и я! Не ждали? (улыбка)
Ямамото: Вот как раз только тебя и ждали! Ты почему опоздал?
Ичимару: Шинсо заправлял. Вы не представляете, как трудно это делать с баллончиком для спрея от моли.
Ямамото: Ты каждый раз это говоришь. Мог бы уже отмазку придумать и получше.
Ичимару: Лень как-то.
Почта Бюро: Внимание! Сообщение всем капитанам! На Луну проник контрабандист! Внимание! Патруль Джиданбу обнаружил контрабандистов!

* * *
С того момента как они провалились в кратер Луны, наверное, прошло секунд пять. И пока ничего не происходило. Но возможно так только казалось, в конце концов, все приборы на корабле внезапно разом вырубило, как и свет. Куросаки судорожно нащупал бутылку отбеливателя «Зангецу», которым его снабдил Урахара перед отлётом, литров эдак на пять, чтобы на всех инопланетян хватило.
— Ну всё, приехали, — произнесла Йоруичи. — Сюда летающие тарелки залететь не могут — кроме «Тысячелетнего говоруна», конечно — только подлунный транспорт.
Ичиго повернул голову в её сторону, но, естественно, ничего не увидел. Попробуй найти чёрную кошку на тёмном корабле!
— И что нам теперь делать? — спросил Куросаки. — Корабль теперь совсем заглох и перестал меня слушаться.
— Теперь, — бодро сказала кошка, – ждать. Я уже подала сигнал Кукаку. Её люди должны вскоре появиться. Мы, конечно, можем попробовать опять запустить корабль, но на поверхности нас точно поджидает патруль, и во второй раз нам удрать от него будет сложнее.
— Может не стоит здесь сидеть? — послышался недовольный голос Исиды. — А если нас люди Бюро раньше найдут. В конце концов, подлунный транспорт есть не только у Кукаку.
— А хурма как же? — спросила Йоруичи. — К тому же Кукаку может помочь нам проникнуть в Бюро.

* * *
Частная переписка:
Бьякуя: Рукию наконец-то перевели в камеру смертников.
Аноним: Значит, всё идёт по плану. Оттуда Соуске и его люди не смогут её вытащить.
Бьякуя: Но странно, что Айзен не предпринял никакой попытки вытащить её раньше. Если он не сможет достать «Хогиоку», Рукия будет его последним шансом.
Аноним: Соуске осторожен. Возможно, у него есть план, в который он не посвящает даже своих союзников. 
Бьякуя: Кстати, о союзниках. Ренджи как-то подозрительно зашевелился. Услал бы я его за решётку…
Урахара: Позволь мальчику немного поиграть в тайного агента. Пусть попробует поискать документ у тебя в кабинете.
Бьякуя: А убирать разгром, что он учинит, кто будет?
Аноним: Мне жаль Бьякуя, но иначе Соске может что-то заподозрить.
Гин: Кучики, продамся за хурму! Могу стать личным уборщиком!
Урахара: К слову, я тут с хурмой подарочек доставил. Особенно ты, Кучики, будешь рад.
Бьякуя: Ну спасибо (сарказм).
Аноним: А Гин почему так резко в оффлайн ушёл?
Урахара: Видимо, за Хурмой побежал.

* * *
В конце концов в тесном и душном корабле Ичиго и его друзьям сидеть надоело и они выбрались наружу. Там оказалось намного светлее и Куросаки наконец-то смог разглядеть, где они находятся. Как выяснилось, оказались они на огромной площадке, от которой в разные стороны вело четыре коридора. Больше ничего примечательного здесь не было. Разве что серые гладкие стены, сделанные из странного материала, излучающего неяркий свет. Спрятаться здесь было негде, и, когда впереди вдруг послышалось негромкое жужжание, друзья заметались.
— А вдруг это патруль? — испуганно спросила Иноуэ.
— Н-да, судя по звуку, на людей Шибы не очень похоже, — задумчиво произнесла кошка. А потом подпрыгнула: — Живо на корабль! Может, нам ещё удастся запустить его!
— А не успели! — послышался жизнерадостный голос. — Быстро отдавайте мне хурму! Я, Гин Ичимару, её конфискую во благо совета сорока шести председателей.
Секунда, и в поле зрения друзей показался некто светловолосый в длинном чёрном пальто с баллончиком в руках и верхом на чём-то, что сильно напоминало луноход.
«Инопланетянин, — сразу понял Куросаки. — Такого прищура и улыбки у нормальных людей просто быть не может».
— Разбежался! — крикнул вслух Ичиго, поудобнее перехватывая пятилитровую бутыль «Зангецу». — Я хурму тебе не отдам! Сейчас я покажу тебе истинное значение хлорки!
— Наивный, — произнёс Гин, быстро вытягивая руку с баллончиком вперёд. 
Одно движение пальцем и мощная струя средства от моли попала Куросаки в лицо. Ичиго тут же уронил свой бутыль и начал тереть глаза.
— Хм, даже не интересно, — разочарованно сказал Ичимару. — И с такими умениями он собирается покорить Бюро?
— Хватит говорить как будто меня здесь нет! И не нужно мне ваше Бюро! — сквозь слёзы проговорил Куросаки. — Я просто хочу спасти Рукию!
— Перестань! — остановила Ичиго кошка. — Ичимару, можешь забирать хурму. А мы пойдём.
— Нет, я не согласен, — возразил Куросаки, всё ещё пытаясь унять слёзы. — Ради этой хурмы я столько вытерпел…
— Дурак! — стукнула кошка Ичиго лапой, оставляя длинные кровавые полосы. — Ты хурму сюда доставить прилетел или Рукию спасти! — а потом добавило очень тихо. — Тем более что о доставке теперь можно не беспокоиться.
— Счастливого пути, — проговорил Гин, глядя, как друзья удаляются в один из коридоров. — А теперь пришло время покорить хурму!


Примечание:

Так как орбитальная станция «Мир» затонула, не дождавшись встречи с Куросаки, то…
*Междунаро́дная косми́ческая ста́нция, сокр. МКС (англ. International Space Station, сокр. ISS) — пилотируемая орбитальная станция, используемая как многоцелевой космический исследовательский комплекс. МКС — совместный международный проект, в котором участвуют 15 стран (в алфавитном порядке): Бельгия, Бразилия, Германия, Дания, Испания, Италия, Канада, Нидерланды, Норвегия, Россия, США, Франция, Швейцария, Швеция, Япония (из Википедии)

    
  





  Путь со звуком подлунного транспорта


  

    
      Ичиго и его друзья вместе с говорящей кошкой уже почти полчаса шли под подлунному коридору. Ичимару Гин за ними не погнался, видимо, действительно был занят контрабандной хурмой. Других преследователей тоже не было видно, поэтому прогулка была вполне приятной. Особенно учитывая то, что через каждые пять метров на потолке висел светильник и блуждать в потёмках не приходилось.
— Эти коридоры, похоже, очень длинные, — заметил Исида, поправляя очки. — На сколько же километров они тянуться?
— По всей луне, — заметила Йоруичи.
— Так сколько же они платят за электричество! — ужаснулась Иноуэ.
— Это ещё что, — ответила Йоруичи. — Мы сейчас в Руконгае. Что будет, когда вы Сейретей, главный подлунный город, увидите! 
Ичиго хотел уже было распросить её поподробнее, но внезапно Исида остановился.
— Вы ничего не слышите? — спросил он.
— К нам приближается луноезд, — передёрнула ушами кошка, но я не могу сказать друг это или враг.
— Тогда нужно спрятаться! — предложил Ичиго.
— И где? Последнюю развилку мы миновали уж давно, — невозмутимо ответила Йоруичи. — Нам придётся встретиться с водителем луноезда лицом к лицу.
Ичиго не ответил, лишь крепче сжал свою канистру с хлоркой. Да, кошка права, спрятаться они не успеют, да и здесь особо негде. Поэтому он приготовился пролить раствор моющего средства на любого, кто осмелился бы ему помешать.
Ждать долго не пришлось, вскоре появилось нечто среднее между байком и внедорожником, за рулём которого восседал инопланетянин вполне себе гуманоидного типа. Ичиго ещё не мог толком его рассмотреть, но вновь прибывший ему уже не понравился.
— А вот вы где! Я за вами! — кринул он, когда подъехал поближе.
— Ты от Кукаку? — радостно спросила Орихиме.
— А от кого ж ещё, — ухмыльнулся инопланетянин, останавливая свой луноезд. — Не из Бюро же в конце концов.
— А вот этого я не знаю, — буркнул Ичиго, внимательно его рассматривая в поиках подозрительного оружия в виде моющего средства или на худой конец средства от насекомых. — Чем докажешь, что не из Бюро?
— А тем, что Кукаку моя сестра, — довольно улыбнулся инопланетянин, видимо считая, что это весомый аргумент. — Впрочем отсталым формам жизни, то бишь землянам, таких простых вещей не понять.
Ичиго кинул на него ещё более подозрительный взгляд. Внешне от людей этот инопланетянин ничем не отличался. Разве что на голове его красовалась бандана с неоновыми наклейками, а глаза скрывали очки со светящимися надписями на непонятном языке, которые бегущее строкой ползли прямо по стёклам. А в остальном он был одет хоть и по-комически, но вполне обычную одежду.
— Куда уж нам несчастным землянам, — сказал Ичиго. — Поэтому профилактический удар канистрой хлорки не помешает. А то мало что…
— Балда, — хмыкнула кошк, останавливая его, — кто же тогда луноездом управлять будет!
— Можно подумать, что я какой-то хлорки испугаюсь, — ухмыльнулся инопланетянин подкидывая вверх шарики от тараканов.
— Мяня таким не проймёшь! Я тебе не иноплонетянин-здохлик, что от простой хлорки ласты склеить может — крикнул Ичиго, прикидывая как бы половчее замахнуться канистрой во врага.
Но его отака была внезпно остановлена Йоруичи.
— Гандзю, Ичиго! — если хотите подраться, то делайте это в другом месте! И в другое время. А сейчас нам надо как можно быстрее добраться до Сейретея!
— Ладно, — разочарованно вздохнул Ичиго. Несмотря на всё желание выпустить пар после битвы с Ичмару, спорить с кошкой он не хотел.
И вскоре вся компания под бдительным оком Ёруичи забралась на луноезд и отправилась вперёд. Не прошло и получаса как серые коридоры туннеля расступились и перед друзьями открылось удивительное зрелище: огромный город похожий на футуристический Токио сиял тысячами разноцветными огнями, высотные здания чуть ли не упирались в самый потолок. А центральная, самая высокая чёрная башня, казалось, выходила и за его пределы.
— Вот мы и прибыли, — сказала Йоруичи, — теперь начинается самое сложное.

Частная переписка:
Айзен: Ну как успехи?
Ренджи: Плохо, если не сказать х… но я этого говорить не буду.
Айзен: Правильно, нечего портить междупланетный космический язык нецензурными выражениями землян.
Ренджи: Э… хватит выражаться словно капитан Кучики. А то у меня сейчас левый глаз начнёт дёргаться.
Чаппи: Привет лампочка! Я же просил на время прекратить общение с Айзеном!
Ренджи: За лампочку ответишь! И тебе привет будущее жаркое из крольчатины! И вообще, что ты забыл в нашей переписке?
Чаппи: Да так, мимо прыгал. И тут увидел знакомые ники.
Айзен: Спокойствие, только спокойствие! Ренджи, Чаппи нам помогает. Можешь смело ему всё говорить.
Ренджи: Вот как раз ему я всё говорить и не хочу.
Чаппи: Так что там с хогиоику?
Ренджи: Как я уже писал, всё… в общем плохо всё! Я весь кабинет Кучики перерыл. Хогиоку нигде нет!
Чаппи: По моим сведениям он должен быть там. В сейфе. Код "нефритовый амбассадор"!
Ренджи: Ушастый! А раньше сказать не мог?
Айдзен: Ренджи! Надо срочно проверить сейф!
Чаппи: И, Лампочка, между делом не забудь убрать тот беспорядок, что ты сделал в кабинете Бьякуи. Ты же знаешь, он заметит, даже если одну бумажку не так положишь. Лишние подозрения нам не к чему.
Ренджи: А чтоб тебя меносы заклевали, ушастое жаркое!

    
  





  Пришельцы увиденные землянами


  

    
      Сначала, когда они только въезжали в город, Ичиго казалось, что они точно будут бросаться в глаза. Они же в конце концов в городе пришельцев, где, наверное, человека днём с огнём не сыщешь. Но отчасти его переживания оказались беспочвенными. В городе оказалось довольно много пришельцев гуманоидного типа. Хотя тут встречались и довольно страные, например, виде летающей студёнистой массы или из разряда фильмов ужаса, как, например, плюшевый мишка на паучьих ножках. В общем, посмотреть тут было на что, поэтому поначалу Ичиго и его друзья только и делали что таращились на местных жителей.
— Эй-эй! — в конце концов цапнула за бок Ичиго Йоруичи. — Хватит вести себя как деревенщины с отдалённой планеты.
— Но-но… там зайчик! — не вняла совету Орихиме.
Гандзю, посмотрев туда, куда она указывала, нахмурился:
— Это же Чаппи! Но что он тут делает?
— Кто такой Чаппи? — спросил Ичиго. Это имя показалось ему знакомым, но он не мог вспомнить, где уже слышал его.
— Лучший друг Рукии, — неохотно ответила Йоруичи.
— Может, тогда он нам поможет? — с надеждой спросила Орихиме.
— С Чаппи лучше не связываться, — вдруг произнёс Гандзю. — Все, кто с ним имел дело, плохо кончали. И Кучики Рукия тому пример.
— Оставим этого зайца в покое, — махнула лапкой Йрруичи. — В том, что нам предстоит сделать, он нам не помощник.
— Э? Кстати, а в чём заключается наш план? Как мы будем спасать Рукию? — вдруг спроси Куросаки.
— Ты что, совсем дурак? — поинтересовался Гандзю. — У тебя что, даже никакого плана нет?
— От дурака слышу, — огрызнулся Куросаки. — Как по-твоему я мог придумать план. Я даже не представлял как это место выглядит!
— Тихо вы! — прикрикнула на них Йоруичи, а потом безмятежно добавила: — Мы просто ворвёмся в Бюро и разгромим там всё.
— И как мы это сделаем? — в голосе Исиды прозвучало сомнение. — Неужели в Бюро можно так просто проникнуть?
— Можно, конечно. Но сначала нам надо добыть ключ от входной двери.
Йоруичи замолчала, ничего больше не объяснив. А Ичиго не стал расспрашивать. Оно и так понятно, если есть дверь, то должен быть и ключ.
Скоро Куросаки понял, что они пусть и движутся казалось бы вперёд, но не приближаются к центральной башне. Наоборот было похоже, что они держаться окраинами. Это заметил не он один.
— Куда это мы? — спросил Исида, поправляя очки.
— Нам надо попасть на противоположную сторону города, — пояснил Гандзю. — Конечно, через центр было бы быстрее, но там полно агентов Бюро. А некоторые и так уже засветились
— На кого это ты намекаешь? — нахмурился Ичигоо.
— Да так. Ни на кого. Гы-гы!
— В любом случае на окраинах безопаснее, — встряла Йоруичи. И едва не начавшие ссориться Ичиго и Гандзю замолчали. Никому не хотелось получить когтями по носу. — Не просто так здесь испокон веков скрываются всякие нелегалы.
В конце концов Гандю остановил свой луноход у высокого вычурного, даже по местным меркам, здания. На вывеске сияющей разными огнями красовалась лазерная пушка. На самом деле Ичиго этих самых лазерных пушек в глаза никогда не видывал, но почему-то понял, что это именно она.
— Добро пожаловать ко мне домой, — ухмыльнулся Гандзю. — Это «Большая пушка». Почти легальный магазин оружия.
— Что значит почти легальный? У меня всё по закону. Почти, — эти слова произнесла женщина, что стояла как раз неподалёку. Из-под белой юбки с длинным разрезом виднелись стройные ноги, а короткий красный топ подчёркивал её внушительный бюст. Взлохмаченные длинные волосы были перехвачены белой банданой.
— Да-да, — тихо проговорил Ичиго. — Именно так и должен выглядеть инопланетный нелегальный торговец оружием.
— Сестрица! — крикнул Гандзю женщине в белой бандане, а потом, повернувшись к Ичиго, сказал: — Что-что ты там вякнул?
— Да так, ничего, — ухмыльнулся Ичиго.
— Это Шиба Кукаку, — Йоруичи совершенно не обращала внимания на их перепалку. — Наш друг. И без её помощи мы в Бюро не проникнем.
Магазин оружия «Большая пушка» изнутри поражал: каких только чистящих средств там не было! Начиная от стиральных порошков и заканчивая шампунями с жидким мылом. Ичиго изо всех сил пытался углядеть хоть малейший намёк на лазерный бластер или на худой конец световой меч — безрезультатно! Куросаки, конечно, понимал, что ничего иного и ожидать не стоило, после канистры отбеливателя «Зангецу». Но всё же не мог не сказать:
— Да уж такое великолепие…
Мальчик, это тебе не фантастический фильм, — Йоруичи сразу уловила в его голосе сарказм. — Это обратная сторона луны, где самая мощная лазерная пушка не может причинить местным жителям вреда.
— Но всё-таки Куросаки прав, — заметил Исида. — Не думаю, что все эти средства помогу нам проникнуть в бюро.
— Хех, потому наш магазин и называется почти легальный, — с этими словами Кукаку неведомо откуда достала пульт и нажала ряд кнопок.
Сработал какой-то механизм и одна из стен, с увешенными на ней различными средствами от моли, отъехала в сторону.
— Прошу за мной, — сказала Кукаку.
И друзья вошли в тайную комнату почти легального магазина оружия «Большая пушка». К удивлению Ичиго она была практически пустой. Лишь в дальнем углу стояла полка с выдвижными ящиками. Кукаку отодвинула один из них и достала что-то похожее на сенсорный телефон.
— Вот этот ключ поможет вам открыть дверь в Бюро, — сказала она.
— Это? — Ичиго был несколько удивлён. Он ожидал чего угодно, только не нечто похожее на обычный телефон. Сильнее его удивил бы разве что обычный ключ.
— Земляне совсем отстали от жизни, — ухмыльнулся Гандзю.
— Не придирайся к клиентам, — стукнула его Кукаку, а потом опять обратилась к друзьям. — Подождите, сейчас я настрою его на вас. Вы только поосторожней там в Бюро. Легальный ключ раздобыть я вам не могу. Это вирус. Когда защитные механизмы обнаружат его, то лёгкой прогулки по не ждите.

Частная переписка:

Урахара: Гин, ау?
Бьякуя: Нет, его. Сам виноват. Кстати, не хочешь убраться у меня в кабинете?
Урахара: Неа, у меня ещё столько дел, столько дел… Сообщите, когда Гин ввернётся к жизни. (Смайлик убегающей шляпы)
Аноним: Подожди.
Урахара: (Смайлик возвращающейся шляпы)
Аноним: В компании Айзена какие-то нездоровые шевеления. Будьте готовы применить план Б.
Бьякуя: Без Гина не получится.
Аноним: Я разберусь с этим.

***
После того как Ичиго и его друзья получили ключ, они сразу же вместе с Гандзю, который решил присоединиться к ним, отправились к башне Бюро. И чем ближе они приближались к ней, тем более невероятнее она казалось. Ни один земной небоскрёб не мог соперничать с ней.
Главные двери башни были сделанным из чего-то похожего на непрозрачное чёрное стекло. Друзья принялись их осматривать. Но ничего похожее на замочную скважину или панель управления здесь и в помине не было. Поверхность была абсолютно гладкой
— Странно это, — заметил Исида. — И охраны тоже не наблюдается, даже камер наблюдения.
— Тут всё автоматическое, — лениво пояснила Йоруичи. — Дай сюда ключ.
Едва он оказался у неё в лапах, как экран засветился и появилось изображение плюшевого льва.
— Приветствую вас, — донеслось из ключа. — Я автоматическая система по открыванию дверей КОН.
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